
SHORT NOTES 

THE MEANING OF THE PHRASE SBTGM HA'AYIN 
IN NUN. XXIV 3,15- 

The prophet-seer Bnlnsm uses these words in desuibing himself 
at the beginning of two of his o d e s .  They have generally been 
thought to indicate that his eye was either 'open' 1) or 'shut' 3, the 
two iotcipretatiom being rompJuncntq as well as eofltrrrdiaosy 3. 
For the former rclding, refcrcnce used to be made to the rare NH 
and Atamaic word MW, 'unseal, open' '). Shce WBWAVSHN I ) ) ,  

howevu, it hns gendlg been mognised that the reading of the 
Targum here (rtn ?%~'5) 3 owes more to a division of the phnsc 
jato pun an-@ or p am*, i.e., the relative pvtide li nod 
the adjective (or noun) from the root DM, (be pifect''). Those 
who interpret the phinse as 'dosed af eye', usually refer to the verb 

(for MU, = NH and MC MO), 'stop up, dm, an- 
d', found in this form in Lam. iii, 9. 
k B. EHWCH suggested 3 thnt there might be some corndon 

with the h b i c  id-, 'rcvile8, md thought the phrpse then meant 
that BalPsm looked upon Israel with '1 malidous eye' ia vmtion 
at their good fortune. There is, in fna, a phme developed horn this 
mt which brings us very close to our Hebrew passage. As well as 
&#mu, 'reviled', there exists in h b i c  idfrraruJ 'wns ugly, displeasing, 

1) Cf. Ibn Ezra, R d i ,  ad, lac, ; Qimcbi, Su* BaISbdxrbm, 1546, p. 139; 
RV (Mug.). 

a) Cf. Symmkhus, Aquih, Thedotha: &pmwq@or. 
a) cf. S&R 10%: p nnm rmn rr*a 
9 U d  of opening a ark  of wine in zed' 690; d M. Jnrrrox*. 

A Di6damg 4 t& Turmm,  r k ,  1903, r.v. 
4) Dir CompMm du Hbxro~wW, 1899, p. 3%. 
6) Cf. IXX,  S y k ,  S d i a b .  
3 Cf. A. v w  GALL, Zuammcnattzung uad Hcrkunft der BILMM-PBRE 

KQPH in Nclm. 2224, in f:#~tgw h&rd St&, pp. 147, 1900, p. 32, who, 
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or hateful in countenance', with an n d j d v e  JWAV~WT, *austere, grim- 
faced'l), used especially of a lion ?. The full pike used in this 
connection is k#3m# '&m&gyd$ 'stem, unrelenting of counteapncc', 
of which irrtmw 'l-'&w would be nn exnct equivalent 3. This, it is 
suggested, is tt;e sue maaing of thc &brew p h c ,  md B- 
calk himKlf 'the gsbn; - thc undenting, or, the grim-hced one' 3. 

BIBLE QUOTATTONS 
IN THE SECTARlAN DEAD SEA SCROLLS 

The mo SQOLIS containing the Hebrew text of tk book of Ispiah 
and the HabbPLuk scroll have been of gnat service to the student 
of the Bible md its text. The= arc, however, w e d  quotations 
from the Bible in the pudy  s e d a n  writings and these, too, should 
be studied systemtically. 
DSD V 15 3: pmn ?par 737 h>~. This rending agrees with the 

LXX against MT (Ex. xxiii 7) 9. 

9 Cf. Al-Qh&, $.v. : ~ui-kwik 'i4P.yt'*. 
9 Cf. THj ol-*Ms,  s.v.: 3bJ-*adg 'Gt&r', used pa e metaphor. Note the 

description of David's mea in 1 Chr. ~ 2 ,  9:  WVY 'p, 
a) E. W, AB ArabreB&,d sb~ lxh ,  1863-93, B.V. and for BH 

b W  5 n n B ,  cf: 1 Sam. xvi 7. 
The tut of OW p a w c  should p ~ ~ b l y  be spclt ~ n b ,  i.c. ~ q u d  in 

form to the verb h h. 9, Should wc not read t h t  word there ia an eqd- 
d e n t  saw, i.e., 'He has reviled my payet'? The passive paalcipk in our text 
of Num, corce-nde exactly wirh the Mi adjective W m m ,  and &c con - 
sttuction m y  k explained as dendenodng an bmt  quality Ueh, 'tmtful** 
za&, 'mifidfd'. f .  Ba~rxlr {Dio N~miwIbildqg h dm mdhtbm Spmbm, 1894, 
p. 175) and Gssmms-Kavrzses (Gtamw =, 2nd Bng. 4, Cwdg, 1910, $ Mf) 
think that these fQtrria ate not ttue passives but nrt active pdcipIce derired 
from n g imp&&. In view of the use h e ,  however, S a c a s s  mpkrzntion 
(JQR, a, 1908, pp. 688f.I is attractive, mmely, h t  they nrt pasdva d acts 
which arc so constant 4 continuous as to become a d d ~  or quality of 
the aubject, who hi t h u d  ~ ~ i v e d  to bc hiold& inftuenaed or acted upon by 
his own act. 

6) I uae the abbeviatiom usual by now. Quotatiam from the a a m b  are given 
1' . I 1 1. r .I m - 1 


